Kiat Praktis :

Memudahkan Pemahaman

Kata Asing dalam Berbicara




Pengantar

Dalam era globalisasi ini, kita seringkali
berhadapan dengan kata-kata asing yang sulit
dipahami. Bahasa adalah alat komunikasi yang
penting, namun seringkali menjadi penghalang ketika
kita berhadapan dengan bahasa yang tidak kita
pahami. Oleh karena itu, buku ini dibuat sebagai
upaya untuk membuat kata-kata asing yang sulit

dipahami menjadi lebih mudah dipahami.

Materi dalam buku ini diambil dari sebuah
artikel penelitian yang berfokus pada eksplorasi dan
penjelasan lebih dalam tentang penggunaan kata-kata
asing. Berisi penjelasan dan contoh penggunaan kata-
kata asing dalam konteks yang berbeda, tujuan
utamanya adalah untuk membantu pembaca
memahami makna serta penggunaan kata-kata
tersebut dalam berbagai situasi komunikasi. Dengan

demikian, buku ini diharapkan dapat menjadi alat



yang berguna bagi pembaca dalam memahami dan

menggunakan kata-kata asing dengan benar dan
efektif.

Akhir kata, kami sangat menantikan saran
dan kritik atas buku ini , agar dapat kami
sempurnakan di masa mendatang.

Juli, 2024

Tim Penulis
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PENDAHULUAN

Kosakata Bahasa Jepang berdasarkan etimologi (asl-
usul kata) terdiri dari “Bahasa Jepang asli “ untuk
unsur kata (kata atau bagian dari kata) yang telah
digunakan dalam Bahasa Jepang semenjak zaman
prasejarah (yaitu #0175 Wago), unsur yang dipinjam
dari bahasa Cina (yaitu %% Kango) dan unsur yang
dipinjam dari bahasa asing ( yaitu #}>K5E Gairaigo)

Pembelajar asing sering menghadapi tantangan besar
dalam memahami gairaigo, yaitu kata-kata serapan
dari bahasa asing yang telah diadopsi ke dalam bahasa
Jepang. Tantangan utamanya adalah gairaigo sering
kali diucapkan dengan cara yang berbeda dari bahasa
aslinya, terkadang menyebabkan kesulitan dalam
mengenali kata-kata yang sudah dikenal. Beberapa
kata gairaigo memiliki arti yang berbeda di Jepang
dibandingkan dengan arti aslinya. Ini dapat
menyebabkan kebingungan tentang penggunaan yang
tepat dalam konteks yang berbeda. Gairaigo kadang-
kadang ditulis dalam hiragana, katakana, atau
campuran keduanya, tergantung pada kata tertentu. Ini
dapat menambah kebingungan tentang cara membaca
dan memahami kata-kata tersebut. Beberapa kata
gairaigo telah mengalami adaptasi dan evolusi dalam
penggunaannya di Jepang, sehingga bisa sulit untuk
memahami makna dan penggunaannya secara tepat
dalam percakapan sehari-hari. Sebagian besar kata
gairaigo digunakan dalam konteks informal atau



tertentu, dan kebiasaan penggunaannya bisa bervariasi
tergantung pada kelompok usia atau latar belakang
sosial.

Buku saku ini dibagi menjadi beberapa bagian,
masing-masing berfokus pada kata-kata asing tertentu.
Setiap bagian berisi penjelasan tentang makna kata,
Contoh penggunaan dalam kalimat, dan Hal-hal
penting dari kata ini tentang bagaimana menggunakan
kata tersebut dengan benar. Selain itu, buku ini juga
menyediakan beberapa contoh kata pengganti yang
dapat digunakan untuk menggantikan kata asing yang
sulit dipahami.

Sebagai contoh, kata " 77 — 51 4 7" dalam

bahasa Jepang dapat dipahami sebagai "arsip" dalam
bahasa Indonesia. Buku ini memberikan contoh

penggunaan kata " 77 — 714 7 " dalam kalimat dan
juga memberikan beberapa kata pengganti seperti

nn nmon

"rekaman", "materi", "sumber sejarah", "arsip publik",
"arsip dokumen", dan "museum sejarah". Selain itu,
buku saku ini juga memberikan contoh kata gabungan

seperti "7 ¥ 2 LT — A4 7" yang dapat dipahami
sebagai "arsip digital" dan "7 4 W LT —HA T"
yang dapat dipahami sebagai "arsip film".

Dengan demikian, buku ini diharapkan dapat
membantu pembaca memahami dan menggunakan



kata-kata asing dengan benar dan efektif. Selamat
membaca dan semoga buku ini bermanfaat bagi Anda.



1. 7_j3 'f 7 = archives
Parafrasa: PR{FCEk, FCERERATAR

Makna dari kata ini adalah dokumen atau materi yang
dibuat oleh individu atau organisasi, dikumpulkan
secara sistematis dan disimpan. Juga merujuk pada
fasilitas atau lembaga yang melakukannya.orang yang
menganalisis situasi dalam bidang khusus.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

TWbOET—h AT (RAFseeEk) &L THEL,
fFHE LTEREL TN NE,

Bahkan barang-barang yang sudah tua dapat
diarsipkan sebagai catatan penyimpanan, dan harus
disimpan sebagai informasi yang terakumulasi.

ZESITERIORE EIERAOE MmN S, HALT
EDOXHIBRT—h A7 (GRERIFEEE) M
MaRKFE RO LITRD 5,

Komite akan memutuskan di Kyoto pada musim
semi mendatang, gedung penyimpanan catatan mana
yang paling tepat untuk menyimpan dan
memanfaatkan materi.



Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Ketika merujuk pada benda, kadang-kadang
lebih mudah dipahami dengan menggunakan

kata-kata seperti " 2 £% rekaman" atau " & F}

materi".  Untuk materi sejarah, bisa juga
menggunakan kata "sumber sejarah".

Untuk merujuk pada fasilitas atau lembaga,
istilah "N X ZE6E arsip publik" digunakan oleh

negara atau pemerintah lokal untuk menyimpan
dan mengelola dokumen resmi, sedangkan
perusahaan dan sejenisnya dapat menggunakan

istilah " ZEE£E arsip dokumen".

Secara umum, istilah " 77 — 34 7 arsip" sering

digunakan, tetapi dalam konteks khusus, istilah
"arsip" bisa digantikan dengan "arsip" di bidang
khusus.

"J A 7 Z ) — Library" mengumpulkan
bahan termasuk buku untuk penelitian,
sedangkan "7 — #1414 7 arsip" disimpan dalam

media rekaman, terlepas dari tujuan dan sifat
bahan, harus mempertimbangkan penggantian
kata untuk tujuan yang sesuai.



®  Penggunaan istilah "7 — 71 4 7 arsip" oleh

lembaga publik untuk nama rekaman, dokumen,
dan fasilitas harus diperhatikan dengan
penjelasan.

Parafrasa lainnya:

FL#k: rekaman

%Kl materi

5UEL: sumber sejarah

IANSCEAE: arsip publik

SCEAE: arsip dokumen

ZEHiE: museum dokumen

HUEHE: museum sejarah \

Kata gabungan:

TIOANT —HAT = RAFEFEE arsip digital
BFERIBE  museum digital

TANET —HAT = {RAFMETEE} arsip film

AR E EHRHEE museum film



2. FATUTATA — = uniqueness,
self-awareness

Parafrasa: JHE £, H iRk

Makna dari kata ini adalah karakteristik unik yang
berbeda dari orang lain. Juga, kesadaran yang jelas
bahwa diri sendiri berbeda dari orang lain.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

TOTHEOERE L A, BUh, &9, B
, TDO TATT 4T 4— 0 B M) ABE
LODEBRREETHIEXD & T KN N
PID,

Sikap yang mencoba belajar tentang budaya dan
sejarah masyarakat Asia, politik, ekonomi, hukum
dengan penuh hormat terhadap identitas mereka.
HYPED 7470747 4—(H C R @O
PR ARV N R A NEaL et

Identitas pemuda, kehilangan kesadaran diri, telah
menyebabkan banyak kejadian tak terduga.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Ketika menyadari diri yang pasti tidak berubah,
meskipun sedikit sulit untuk diucapkan, Anda



juga bisa menggunakan “fft H % identitas diri”
yang merupakan istilah psikologis.

® Ketika menyadari masyarakat yang Anda miliki,
Anda bisa menyebutnya sebagai “ H T &% ik
kesadaran asal-usul”.

® Jika ingin menyampaikan konsep secara akurat,
disarankan untuk memberikan penjelasan.

Parafrasa lainnya:

H LA —1E: identitas diri

Jits JB B ik rasa memiliki

Kata gabungan:

TATUT AT 4= T4V A = HOW#®D
fti% krisis kesadaran diri
TaTNTAT T 4T 40— = EFG BEF

Jit )& Citra nasional - Rasa memiliki bangsa
A—RL = TAT T 4T 4— = ¥EAR
— ¥ D#fEi— penyatuan citra perusahaan



3. Ak 1) >7X ko i = Engine

shuts off when stopped

Parafrasa: {SHRf— U U Z [k

Makna dari kata ini adalah untuk mencegah polusi
udara dan kebisingan serta menghindari pemanasan
global, upaya yang telah diusulkan oleh Kementerian
Lingkungan  Hidup  (sekarang:  Kementerian
Lingkungan) dan pemerintah daerah sejak akhir 1990-
an telah mulai tersebar secara bertahap.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

KITEOHAY ARSI TA RY T ARy
((EHRT U AR L) ZIFONT 5F e
A~LTZ0,

Papan penanda dipasang di pintu masuk dan keluar
gedung utama untuk mendorong berhenti mesin saat
berhenti.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Untuk mencegah polusi udara dan kebisingan
serta menghindari pemanasan global, upaya yang
telah diusulkan oleh “ ¥& 5§ JT Badan
Lingkungan™ ¥l : IE 3% %4 sckarang:
Kementerian Lingkungan dan pemerintah



daerah sejak akhir 1990-an telah mulai tersebar
secara bertahap.

® Istilah"7 A NY > A b vy 7“ tampaknya
sudah menetap dan dalam banyak konteks,
penggunaannya tanpa banyak masalah dianggap
wajar. Namun, sebagian besar orang yang berusia
di atas 60 tahun tidak mengenal istilah ini,
sehingga untuk orang yang tidak mengemudi,
istilah "7 4 K Y > 7 " mungkin sulit dipahami
dan sering kali membutuhkan penjelasan atau
deskripsi tambahan.

4. F rj kY — :/ :/7“: outsourcing
Parafrasa: 7 #ffl &% &t

Makna dari kata ini adalah mendelegasikan sebagian
pekerjaan ke pihak eksternal.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

DD NMIREN S, EBDO 7T K — v
7 O R FE) £ THIZSRITAI EAEAREIC
L7,

Dari perekrutan tenaga kerja dalam jumlah kecil
hingga outsourcing tugas, semuanya bisa diakomodir.
Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

10



® Dalam manajemen perusahaan, pemikiran untuk
memusatkaoutsourcing) juga bagian inti dari
bisnis dan meng-outsource bagian periferal telah
mulai menyebar sejak akhir 1990-an. Kata “ 7 77
b Y — ¥ outsourcing” juga mulai digunakan
secara umum sejak saat itu.

® Kadang-kadang, ketika tidak membutuhkan
ketelitian yang sangat tinggi atau dalam situasi
sehari-hari, istilah “%}M3F outsourcing” bisa lebih
mudah dipahami.

® Istilah ini digunakan untuk mengacu pada “#t
%R #4 1% pengadaan bahan atau komponen dari
luar”, tetapi dalam konteks ini dapat digantikan
dengan istilah "pengadaan eksternal".

Parafrasa lainnya:
#ME = pengadaan

A ESFR £ = outsourching

5. THo B EYT 14— =

accountability
Parafrasa: StBA S {*

Makna dari kata ini adalah tanggung jawab
pemerintahan dan perusahaan untuk selalu melakukan

11



pengungkapan dan penjelasan informasi terkait bisnis
kepada masyarakat.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

ENREEHRNS T2 e )T 40— Gl
W B ) ORINSH T DHEHD R £ - Tz,

Kritik terhadap kompensasi eksekutif yang tidak

wajar dan kurangnya “&t BA & T akuntabilitas”

semakin meningkat.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Istilah yang mulai sering digunakan sejak
pertengahan 1990-an, terutama dalam bidang
administrasi dan manajemen. Pada tahun 2000-an,
istilah ini mulai umum digantikan dengan "7 B
E AT akuntabilitas”.

Jika dianggap bahwa konsep tidak cukup
dipahami hanya dengan istilah pengganti dari "7
Bl & 1T akuntabilitas”, pertimbangkan untuk
menambahkan penjelasan seperti " B Z AT
Akuntabilitas” (tanggung jawab untuk selalu
melakukan  pengungkapan dan  penjelasan
informasi)" untuk lebih efektif memahaminya.

12



6. 77 <3 ~/70|:| 751\ = execution
Plan
Parafrasa: E{TETH|

Makna dari kata ini adalah rencana konkret untuk
melaksanakan sesuatu.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

FEARFHEORIE SN HIBIZBNT 727 v a v
Tur T (AT G ) ZREL

Di wilayah di mana rencana dasar telah disusun,
program aksi 5& 17 7t M| rencana pelaksanaan akan
disusun

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® "7 7 ¥ 3>7 Z > Action plan" yang hampir
memiliki makna yang sama juga merupakan
istilah asing yang kurang mudah dipahami. Istilah
ini bisa digantikan dengan " 3% 1T 5t | rencana
pelaksanaan".

® "7/ a>v7 r/ Z L action program" atau "
7 27 ¥ a ¥ 7 Z ¥ action plan" sering
digunakan bersama dengan "v A X —7 Z v
master plan", yang bisa digantikan dengan "3& A

13



&1 H rencana utama" untuk menekankan pada
"rencana dasar".

® Jika ingin menekankan pada tindakan, bisa
digunakan " 17 #j F 1# rencana tindakan",
sedangkan jika ingin menunjukkan langkah-
langkah yang lebih konkret daripada rencana,
bisa digunakan " % 17 F i langkah-langkah
pelaksanaan".

® Dalam penggunaan nama kebijakan dari kantor
pemerintah, disarankan untuk menyertakan
penjelasan  dengan  menggunakan  istilah
pengganti yang telah disebutkan di atas.

Parafrasa lainnya:

S—

178N 1H = rencana tindakan
5217 F)IH = langkah-langkah pelaksanaan

1. 79t9€'}€'4—=easeofuse
Parafrasa: F|fJ L 9 &

Makna dari kata ini adalah informasi dan layanan
yang mudah digunakan oleh berbagai kalangan,
termasuk lansia dan penyandang disabilitas.

14



Contoh penggunaan dalam kalimat:

IHHeickt4+2 77y o—F H
L T X)ZMHEIETDHZ 0L, W F0MR
WIZHARBANMEDO—2 L LTEZLNT WD,

Memastikan aksesibilitas perangkat informasi adalah
sekarang dianggap sebagai salah satu hak asasi
manusia yang mendasar di seluruh dunia.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Informasi dan layanan yang seringakses melalui
perangkat telekomunikasi. Dalam  konteks
tertentu, dapat dikatakan sebagai "f# (> ¥ ¥ &
kemudahan penggunaan,” " % L % 9 &
kemudahan koneksi," atau " T D & ¥ ¥ &
kemudahan akses." Selain itu, terkadang istilah "
F) {8 P4 kemudahan" dalam bahasa Tionghoa juga
dapat digunakan dengan tepat.

Dalam banyak kasus, menjelaskan dengan detail
seperti "fEML T —EZXOHH LT S
kemudahan penggunaan informasi dan layanan"
atau "E A BN LHHL T vt
kemudahan penggunaan bagi siapa pun" dapat
membuat pemahaman menjadi lebih mudah.

"7 7 &I v U T  — accessibility" dalam
konteks ini  mengacu pada kemudahan

15



penggunaan yang dirancang sedemikian rupa
sehingga dapat diakses oleh semua orang, bukan
hanya kenyamanan penggunaan yang
dioptimalkan. Ketika perlu untuk menyampaikan
konsep dengan tepat, lebih disarankan untuk
memberikan  penjelasan  daripada  sekadar
menggantikan dengan kata lain.

® Upaya untuk menyusun lingkungan yang mudah
digunakan oleh lansia dan penyandang disabilitas
dianggap semakin penting seiring dengan
penyebaran konsep-konsep seperti "NV 7 7 Y
— Barier-free" (& HE 20 L - [ BE R % tanpa
hambatan), "2 = /X —4 )L 7 % A > Universal
Design" ( i A [f] \J &% & desain untuk semua
orang), dan " / — v 7 f ¥ — ¥ a3 ~
normalization" (55 L £ & 2D K - 4%
£ 4t mewujudkan masyarakat inklusif). Untuk
mengkristalkan konsep-konsep ini, penting untuk
menjelaskan dengan jelas atau merumuskannya
dengan istilah yang lebih mudah dipahami.

Parafrasa lainnya:

iV \X>9” &= kemudahan penggunaan
PE#%¢ L "7 &= kemudahan koneksi
T3 & X9 X= kemudahan akses

16



F|{5E 4= kepraktisan

A3 30K {8 4= kepraktisan transportasi

A OE D B X = ketersediaan transportasi

Kata gabungan:

ffm7 72 el 70— = EARANTHIE#H
M= 2 0nF]H LS9 v Z = Kemudahan

penggunaan informasi dan layanan bagi semua orang.

V27T 7eVEVT 40— = LU H—X v b
DOIEHR N FH L L7\ 2 = Kemudahan dalam

mengakses informasi di internet.

8. 7 7 t X =Connections Transportation

Access

Parafrasa: $:4%;, KB T, &

Makna dari kata ini adalah (1) pendekatan dan
penggunaan informasi; (2) kemudahan transportasi
dan komunikasi; (3) memasuki pasar

Contoh penggunaan dalam kalimat:

EREEAFE T VX —F Yy bAD T I EX
(FEF)IFEADLKITLTUL S,

17



Akses internet 32 #t melalui telepon genggam telah
menjadi lebih maju di Jepang.

ZEEILC T2 ACOBFER)DEHICHES A
HEzE8Y 2,

Membutuhkan waktu yang signifikan untuk
mengembangkan infrastruktur di bandara dan 2338 F

E% sarana transportasi.

HUMBEEII KRB L LR TRED BENEICDS
WTIEBRBRAREN TH Y, ERTTG~D 7
78 AS ANZHIRAND D720,

Informasi tentang manajemen perusahaan yang
diungkapkan oleh perusahaan kecil dan menengah
dibatasi dibandingkan dengan perusahaan besar, dan
mereka juga memiliki batasan dalam 77 7 2 X akses
ke pasar modal.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Scpertinya kata " 7 7 £ A akses" menuju ke
arah yang lebih umum dikenal dan sering
digunakan, sehingga sering kali tidak terlalu
bermasalah jika digunakan langsung. Namun,
lebih dari separuh orang yang berusia 60 tahun ke
atas tidak mengerti kata ini, sehingga sering
dibutuhkan penggantian kata atau penjelasan
tambahan.

18



® Terutama pada poin (1), dengan penyebaran
internet yang semakin luas, kata " 7 7 &£ A
akses" diharapkan akan semakin dikenal dan
digunakan, yang menggambarkan tindakan
mendekati dan menggunakan informasi dalam
satu kata sangat berguna. Dalam konteks atau
situasi yang sulit untuk diganti kata-katanya,
mempertimbangkan untuk menambahkan
penjelasan saat menggunakan kata " 7 7 & A
akses" juga dapat dipertimbangkan.

® Poin (1), (2), dan (3) memiliki berbagai cara
penggunaan, dan menggunakan contoh kata-kata
penggantinya lainnya juga dapat efektif dalam
mengubah kata-kata sesuai dengan konteks.

® Baik (1), (2), maupun (3) sering digunakan
sebagai kata kerja, di mana (1) bisa diganti
dengan "#%i 4 2 menghubungkan," "#1T 3 %
mendekati," " A H 9 % menggunakan," (2)
dengan " i 4% ¥ % berkomunikasi," dan (3)
dengan "2 A\ 9" % memasuki," dan sebagainya.

Parafrasa lainnya:
#2311 F1]H= Akses dan penggunaan

A28 O A& = Transportasi dan komunikasi

19



Kata gabungan:

T 78 A = 221 TFEx Kendaraan transportasi

9. 7 :/\ i 9‘ = issues to consider
Parafrasa: 57 if il

Makna dari kata ini adalah masalah yang harus
ditangani secara resmi.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

H O3 et D RO B &L B2 2 T
TY=rH R R R OE) OBSEIEME S D &
ERAE

Mereka berupaya untuk memperjuangkan prioritas
“T VU x X FF R & agenda penelitian dengan
menyoroti pentingnya dan urgensi dari masalah yang
mereka dorong.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Istilah " 5% @2 " dapat digunakan untuk merujuk
pada topik-topik dalam rapat atau pertemuan,
sementara " 1T &l 5 H " dapat digunakan untuk
merujuk pada nama kebijakan atau rencana
tindakan.
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® Sering digunakan sebagai nama kebijakan
pemerintah, namun disarankan untuk
menyertakan penjelasan saat mengutipnya,
misalnya " 7 ¥ = ¥ X O O Agenda Nama
Kebijakan] ([ O O 17 #j &t H Rencana Tindakan
[Nama Kebijakan])".

Parafrasa lainnya:
e = agenda

1TENEH1E] = rencana tindakan

10 _)7t A A N |‘ = impact assessment

Parafrasa: 52511

Makna dari kata ini adalah penilaian dan evaluasi
dampak yang dilakukan untuk mengevaluasi
pengaruh proyek terhadap lingkungan sekitarnya.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

oot X R OB A E L 2 &k

n &= K O, K§L1v~k®£$“"‘
N S 7%%%‘/%(%2%“%12

2o 77,

Mereka meminta pembangunan bandara yang
memperhatikan lingkungan, melakukan uji coba

e
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penerbangan darat, dan melakukan 72 A A > K (3¢

98
=

#F i) penilaian dampak dengan hati-hati.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Istilah " 7 & A X > b asesmen" sering
digunakan sendiri untuk merujuk pada "Iz 55 7
£ A X ¥ b asesmen lingkungan," yang
mengevaluasi dampak apa yang dapat
ditimbulkan oleh proyek pengembangan terhadap
lingkungan, dan "¥g3% 7 £ A X > b evaluasi
dampak" adalah sinonim dalam konteks tersebut.

Pilihan kata yang tepat tergantung pada jenis
evaluasi yang dilakukan, seperti " = §J #F 1ffi
evaluasi praproyek" atau " f 5T {fi penilaian
ulang," yang dapat lebih sesuai dalam beberapa
konteks. Terutama pada istilah gabungan, penting
untuk menyesuaikan setiap istilah dengan isi dan
metode evaluasi yang spesifik.

Terkadang, menggunakan kata sederhana seperti
"ZF i penilaian" atau " Z% JE asesmen" mungkin
lebih mudah dipahami tergantung pada
konteksnya.

Singkatan " 7 £ A ases" juga ditemukan, tetapi
dapat membingungkan dan sebaiknya dihindari
untuk penggunaan langsung.
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Parafrasa lainnya:

EHIAFM = evaluasi pra proyek
5 = evaluasi ulang

i = evaluasi

& = pra evaluasi

Kata gabungan:

REET A A b = REEFEZESEMN Evaluasi
Dampak Lingkungan

YA TEAA N = fERFERTHHE Evaluasi
Risiko Praproyek

FEDOT A A N = HIEHFHM Evaluasi Ulang
Proyek Bisnis

11. 7+UX I~ = analyst

Parafrasa : 28T

Makna dari kata ini adalah orang yang menganalisis situasi
dalam bidang khusus.
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Contoh penggunaan dalam kalimat

REGH NS ERT DRt/ 27 7V
A MGE)BZ,

Banyak analisis yang menunjukkan resiko kenaikan
suku bunga jangka panjang secara tiba-tiba.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Parafrasa “analisis” yang lebih mudah dipahami
untuk menyatakan ahli dalam bidang khusus yakni

“HAHSZ ahli” dan “OATEELFHZZ ahli analisis”

® Sering digunakan sebagai nama pekerjaan atau
kualifikasi, seperti “FE #% 7 7 U A I analis
sekuritas” atau “ 4 @t 7 F U X I analis
keuangan”. Penyebutan analis pada bidang tertentu
bisa ditambahkan “O O #Hr 5 Analis 7,
atau “FE2% 7 U A b analis sekuritas” , “4& &
DB E %47 9 B P & ahli yang memberikan
nasihat investas” atau “4f# 7 7 U A | analis
keuangan". Sebaiknya menyertakan penjelasan
seperti  “4xfih D /3 HT 21T © BEFHE seorang ahli
yang melakukan analisis keuangan”.

Parafrasa lainnya :
B = Ahli
SIHTELFHSE = Ahli analisis
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12. 7 E :.—X)‘ :/ I~ = amusement

Parafrasa : 18 (Z5<)

Makna dari kata serapan ini adalah hiburan
disediakan oleh taman hiburan, peralatan komputer, dan
lain-lain.

Contoh penggunaan dalam kalimat dalam
kalimat :

BRIEIEE & 7 X 2 — XA b (B 58 gk C, FI4F
FEEEH O T2 RiAte,

Fasilitas bioskop dan hiburan diharapkan menghasilkan
penjualan sebesar 700 juta yen pada tahun pertama.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Kata 7 X =.— X A | bisa diparafrasakan menjadi
kata "BEASENEY fasilitas hiburan” dan “BUESEERT

peralatan hiburan”
Kata gabungan :
TIa—RAA b= = IFEM (taman

hiburan / taman bermain)
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13. 7 A= 4 — = Amenities

Parafrasa: HR&IR1E Lingkungan yang nyaman,
R E (MUVTEE) kenyamanan

Kata serapan ini bermakna kenyamanan dalam ruang
kehidupan

Contoh penggunaan dalam kalimat :

() [FEAE, AROFHM, EF#Hz@m L TT A
=7 4 — (P BRED) ORI 7 & & [E] R
HNCHRELS 2 2 & 2 ARYIC L7 HEB T,
Asosiasi ini adalah organisasi yang bertujuan untuk
mempromosikan fasilitas (lingkungan nyaman) dan

kegiatan rekreasi secara internasional melalui
pemanfaatan dan pengelolaan taman.

(2) TA=FT 4 —(RBEI) P ERLRO LN L
AN b A L EWERDND LILZgn

Area yang paling dicari fasilitasnya (kenyamanan)
mungkin adalah toilet dan kamar mandi.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Jika mengacu pada tempat yang nyaman, dapat
diparafrasakan menjadi kata i BR 5% lingkungan

yang nyaman" atau “[3# 2% [#] ruang yang nyaman"
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dan jika mengacu pada keadaan nyaman, dapat
diparafrasakan menjadi ~ “{} i & kenyamanan”,

“HEAHLHLO R S hidup nyaman” dan &0 Hi
? R & tempat tinggal yang nyaman”.

® Untuk menyatakan > 7 A =7  — & v I
amenity set" di hotel, dan tempat lainnya |,
sebaiknya ditambahkan penjelasan seperlunya,
seperti satu set sikat gigi, sampo, dan lain-lain.

Kata gabungan :
TA=T 44—y h = F7 70V 7 —
mEDOE Yk

Amenity set = set sikat gigi, sampo, dan lain-lain.

14. 4 =7 F 7 =initiative

Kata ini dapat diparafrasakan menjadi (1) F3& dan
(2) &
Makna dari kata ini adalah (1) Berinisiatif, memelopori

/ memprakarsai dan memimpin orang lain, (2) Kebijakan
politik memimpin dalam advokasi

Contoh penggunaan dalam kalimat kalimat :

) HR O =7 F7(F E )ob &, Hhilk
ER DS 2 15 TYERR L 72 iR O IR LG,
TE]
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Rencana pembangunan daerah yang dibuat atas
prakarsa pemerintah kota dan dengan partisipasi
penduduk setempat.

Q) EBEDHHAZEZZ TLEB I LWV H A =

VTFT (R THY,

Hal ini merupakan inisiatif untuk mengubah kerangka
hukum internasional.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Makna kata bagian ( 1) tergantung dari konteksnya,
maka lebih tepat menggunakan parafrasa * & %g

prakarsa” . Dari bentuk frasa bisa menggunakan “A
=T F T DR D menjadi “FEHEEEL
% mengambil insiatif ” dan lainnya, yaitu “Z2 54"
% memprakarsai”.

Padanan kata (2) dalam bentuk “coA{ =7 F 7
(Insiatif ) seringkali digunakan untuk
menunjukkan orang yang berinisiatif, inisiatif
menentukan lokasi penyenggaraan pertemuan,
isi atau tujuan pertemuan, misalnya , “¥H {1 =
Y7 7 Inisiatif Okinawa” , “A S E A N#¢
& A =7 F 7 Inisitiatif Integrasi ASEAN” ,
dan lain sebagainya. Dalam penggunaannya akan
lebih mudah dipahami jika menambahkan

28



penjelasan dengan kata-kata seperti “oo 1
1, Poof TEN T

® Padanan kata (2), kadang-kadang digunakan
untuk merujuk pada suatu sistem dimana warga
sendirilah  yang mengajukan proposal untuk
diajukan ke referendum, dalam hal ini adalah
tepat untuk mengganti kata menjadi “ £ 58 i
inisiatif warga” .

Parafrasa lainnya :
(1) e FEHE  prakarsa
(2) #48 ( konsep). TENETH (rencana aksi),

FRI¥Ei (Inisiatif warga)

15.4/ AN—<,3 2 =innovation
Parafrasa : $flTE#7 Inovasi teknologi

Makna dari kata serapan ini adalah Inovasi dalam
teknologi dan sistem yang mengarah pada pembangunan
ekonomi dan industri

Contoh penggunaan dalam kalimat :

TR O EITIEE IR E B a2 5 2 T
.
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A _X—=Tar (HINEH ) 34 %S BTN
BT D259,

Perkembangan teknologi informasi membawa dampak
besar terhadap industri distribusi. Inovasi (inovasi
teknologi) kemungkinan akan semakin meningkat di masa
depan.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Ketika mengacu pada inovasi suatu sistem, akan lebih
mudah untuk dipahami jika diungkapkan ulang
dengan secara spesifik, seperti “ % ‘& * H1 inovasi
manajemen” atau “ = 3£ 5 BT inovasi bisnis” .
Selain itu, tergantung konteksnya, mungkin lebih
mudah untuk memahaminya hanya dengan
mengatakan “H8T inovasi” .

® Kata ini merupakan kata asing yang telah digunakan
selama beberapa dekade dan sering digunakan dalam
dokumen informatif (white paper ) oleh kementerian
dan lembaga, namun tingkat pemahaman umum
masih pada tingkat yang rendah, dan terdapat
kebutuhan yang kuat untuk penyusunan ulang dan
penjelasan.

® Meskipun sering kali menjadi bagian dari nama
organisasi dan konferensi, ketika mengutip
istilah-istilah  tersebut, sebaiknya ditambahkan
penjelasan seperlunya.
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Parafrasa lainnya:

P& E BB ¢ inovasi manajemen
HFEEHHT - inovasi bisnis,
T : inovasi ;

16. /( ij:L’\_:/ 3 2/ = incubation

Parafrasa: fc £ 18

Makna dari kata ini adalah dukungan memulai bisnis baru.
Contoh penggunaan dalam kalimat :

PEER LR T 7 b vFaX—Y
gy (BEXE) 7% FHT 53T
HAERNHAITESI®T,

Pada bulan Juni, kami meluncurkan Kantor Promosi
Kolaborasi Ekstramural, yang menangani proyek bersama
dengan industri,dukungan bisnis baru.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Kata ini diadopsi ke dalam bahasa Jepang sebagai
istilah ekonomi yang berasal dari arti “ ¥ {b
menetas”  sekitar tahun 1990. Di pertengahan
periode ini, jumlah perusahaan baru meningkat
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pesat, dan langkah-langkah untuk mendukungnya
menjadi lebih populer, dan kata “A > % = X —
2 7 mulai lebih sering digunakan.

® “JiF{k2:” 'yang telah berubah makna dari “A4 > %
= X — X — inkubator" menjadi lembaga yang
mendukung dimulainya suatu usaha, dengan kata
“lembaga pendukung usaha rintisan.", “ W7 b %%
inkubator” telah berubah dari arti "1 > ¥ = X —
 —" menjadi lembaga yang mendukung dimulainya
suatu usaha, dan dapat diterjemahkan sebagai “/iC 3
X 1EHEEY lembaga pendukung bisnis baru” .

® Apabila “FL 3 4% dukungan bisnis baru” dianggap
membingungkan dengan “{&3 %" dalam bahasa
lisan, dan lain-lain, maka dapat pula digunakan kata
yang memiliki yang kata-kata yang terdapat dalam
contoh kata parafrasa lainnya.

® Kata’ U FaX—T 3 dan“A »F 2
— % —” sering kali digunakan untuk istilah fasilitas

dan lembaga, namun ketika menyebutkan istilah
tersebut, sebaiknya berikan penjelasan seperlunya.

Parafrasa lainnya:

EHFEK  : Pengembangan wirausaha
HT 195222 © Dukungan bisnis baru
EIESES : Dukungan pendirian
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17. ’r ‘/"j‘/r — = Insider

Parafrasa: NERE{RE

Makna yang tepat untuk kata serapan ini adalah seseorang
yang paham dengan urusan internal kelompoknya.

Contoh penggunaan dalam kalimat :

ek, BORIIABH TN LA TA VA A
— (NEREAGRE) DEE A S W T2HIS N B
S THh— KT ROEIE~D EUWHEEK LTz
3,

Secara konvensional, minat masyarakat umum terhadap
politik masih lesu, hal ini mungkin karena adanya kesan
bahwa politik itu suram, mengutamakan kepentingan, dan
didominasi oleh orang dalam.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Secara spesifik menunjukkan kelompok mana
yang termasuk dalam kelompok tersebut, dan
dapat digunakan parafrasaseperti “2 1 B4R &
orang-orang  yang  berhubungan  dengan
perusahaan ” atau “ 3 5t B £% & orang-orang
yang berhubungan dengan industri” .

® Antonimnya adalah “7 7 k¥ A & — orang
luar” atau “FSHE”
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Dalam bidang perdagangan sekuritas, ungkapan
seperti ‘A W A X — W5 insider trading”
sudah menjadi hal yang lazim, namun ketika
berkomunikasi dengan orang yang belum paham
dengan  pengetahuan  sekuritas, sebaiknya
mempertimbangkan penggunaan istilah tersebut
dengan penjelasan, seperti “A > A ¥ — (N
i) EB1” atau “of A X —E5| (FFHRA
BARMCAHEN D A L > TR ZRHTH 2 &
Jual beli saham oleh orang-orang di dalam
perusahaan sebelum informasinya diumumkan ke

publik”

Parafrasa lainnya :
21EBEFRFE ¢ Pejabat perusahaan,
PN : orang dalam

HNE : orang dalam
Kata gabungan:
A A F—EH = WNEEH Informasi orang

dalam
A YA X —HG| = WERELG| perdagangan

internal

A WA X —HH] = PNEBELS B Peraturan

perdagangan internal
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18.€4>t>T 47 =Incentives

Parafrasa: =20

Kata ini memiliki makna “Suatu fungsi yang
meningkatkan motivasi dari luar untuk mengerjakan
sesuatu dengan membuat orang mengharapkan imbalan.”

Padanan dalam bahasa Indonesia : stimulasi motivasi

Contoh penggunaan dalam kalimat:

BEAMOD I NS VT T AL vk Y
F 47 (BAGHL ) ITIT & A BTV,

Hampir tidak ada insentif untuk menciptkan suatu
produk dengan dampak lingkungan yang rendah.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® I[stilah « FF bujukan” kadang-kadang
digunakan dalam bidang-bidang khusus seperti
ketenagakerjaan dan ekonomi, namun mungkin
agak sulit untuk dipahami ketika
mengkomunikasikan hal ini kepada masyarakat
umum.

® Sementara “E F X — 3 3  motivasi” adalah
tindakan yang meningkatkan motivasi dari dalam,
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sedangkan “ A > & 7 1 7 insentif’ adalah
tindakan dari luar yang membuat seseorang
mengharapkan imbalan.

Jika perbedaan ini tidak diperlukan , maka dapat

digunakan kata BT

Ketika mengacu pada imbalan yang menghargai
kinerja, dapat menggunakan kata lain yang lebih
tepat seperti “ 4E Jij 4 “dan « ¥ 3E & uang
insentif” . Ketika mengacu pada langkah-langkah
untuk  meningkatkan upaya penjualan di
perusahaan, dapat digantikan dengan kata "f&i%
FFiE perlakuan istimewa” .

Kadang-kadang digunakan untuk merujuk pada
kemauan itu sendiri, dalam hal ini dapat

diterjemahkan sebagai "E. A" (kesediaan).

19. 41 2 —2 3w 7 =internship
Parafrasa : FLEE{RER

Makna kata dari kata serapan ini adalah Pelatihan bagi
siswa sambil merasakan pekerjaan di perusahaan dan
lain-lain.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

R EDOPDLY ZHE D LET 2O TEZRS,
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A B =2y T GRERER) &2 A E K EFED
OF TV &V ) A 221 2 KRN L=,

Daripada terlalu mengkhawatirkan hubungannya
dengan rekrutmen, saya ingin mengambil perspektif
yang lebih proaktif dengan menghubungkan magang
(pengalaman kerja) dengan pengembangan sumber
daya manusia.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Saat ini masih banyak orang yang belum
memahami maknanya, sehingga disarankan untuk
memikirkan cara agar konsep tersebut melekat
dengan cara mengulanginya atau menambahkan
penjelasan.

® Tergantung pada isi dan konteksnya mungkin
lebih mudah dipahami dengan mengubahnya
menjadi “f&BR k3 pengalaman bekerja”, gt 3
52 pelatihan kerja” , atau “®E[H 325 pelatihan
khusus”.

Parafrasa lainnya :

{RBR 72 - pengalaman bekerja
S : pelatihan kerja
HEPH 523 : pelatihan khusus
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20.’( N 9 5 7 T A 7 = Interactive

Parafrasa: 75 [\ #4

Makna kata serapan ini adalah cara pengirim dan
penerima berinteraksi dalam dua arah.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

BTN B RIET 7217 T, B A—L7
ETHEANOLDORINOHEBIIGEONDA X T
7T 47 (RH AP L TH D,

Saya telah menciptakan sistem interaktif yang tidak
hanya memungkinkan saya mengirim pesan, tetapi
juga memungkinkan saya menerima tanggapan
langsung dari pembaca melalui email dan cara
lainnya.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Sering digunakan dalam  kaitannya dengan
komunikasi dua arah dan mulai populer pada
pertengahan tahun 1990-an seiring dengan kemajuan
dan penyebaran teknologi informasi dan komunikasi.

® Ada pula konteks yang kata-kata yang
berparafrasaseperti X J7 [0 @ (12 - 72) ( tipe
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dua arah (ni/na) dan A A7 (tipe dua arah) bisa
digunakan.

® Jika ingin menyatakan situasi ketika orang-orang
berinteraksi satu sama lain, maka dapat digunakan

kata “ fH A /E 1 9 interaktif” , dan ketika ingin
menyatakan situasi di mana mereka melakukan
percakapan, dapat digunakan kata “XJ G5

21. 4 2/3Y b =impact

Parafrasa: % (L &5 1FF)

Makna dari kata serapan ini adalah dampak/ pengaruh
yang kuat pada penerimanya.

Contoh penggunaan dalam kalimat:
A a—Z—, XFOREMMN NFIERITK

E LB EDA X bk ( B) % 5 %2 % Alhefk
EFo T B,

Komputer memiliki potensi untuk memberikan
dampak yang lebih besar daripada penemuan
tulisan pada masyarakat manusia.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:
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® Kata ini sudah sering digunakan dan
sepertinya tidak ada masalah besar dalam
menggunakannya. Namun, banyak orang
yang berusia di atas 60 tahun merasa
kesulitan untuk memahaminya.

® Penggunaannya sangat bervariasi dan
parafrasa yang ditunjukkan dalam contoh
parafrasa yang paling tepat. Dalam beberapa
kasus, sebaiknya memikir cara menggunakan
parafrasa  yang berbeda tergantung pada
konteksnya.

® Ketika “F15: kesan” atau “5 % pengaruh”
digunakan sebagai parafrasa, terkadang lebih
mudah dipahami dengan menambahkan * 5@
VY kuat”, seperti pada “ 58V YF[142 kesan yang
kuat” atau « 7RV V52 %8 pengaruh yang kuat”,

Parafrasa lainnya :
FI4:  :kesan
2% . Pengaruh

1877 : Pengaruh

22. 47— LbkavEV -

informed consent
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Parafrasa : $#i1§2%&, HBALREAE

Makna dari kata serapan ini adalah Persetujuan
setelah mendapat penjelasan yang cukup, dan
perawatan medis yang memenuhi kebutuhan pasien,

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1) COFERIFA 2V IA—LFartE2 ~ER

"ERZERL, BEPLOERDER
% 5 T: 2 —CL\éo

Rumah sakit ini menekankan perawatan medis
yang memnuhi kebutuhan pasien dan
mempraktikkan perawatan medis yang berpusat
pada pasien.

FHEOBAEBF I L TDA 7+ — LK
ks b G & FE) IVERN S — T
rwnekantiy,

Penjelasan dan persetujuan untuk pasien

transplantasi anak sejak musim semi lalu,
dikatakan bahwa hanya diperlukan satu kali.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Istilah ini telah digunakan di Jepang sejak tahun
1980an, dan mulai menjadi populer pada tahun
1990 ketika Asosiasi Medis Jepang menunjukkan
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perlunya diperkenalkan dan digunakan secara
luas dalam perawatan medis di Jepang.

Istilah ini diharapkan menjadi populer dan
menjadi  konsep penting dalam masyarakat
modern, khususnya di bidang kedokteran, namun
karena hanya sedikit orang yang memahami
maknanya, maka terdapat kebutuhan yang kuat
untuk parafrasa dan penjelasan.

Kata ini sering digunakan dalam situasi klinis,
dan ketika Anda ingin menyatakan perawatan
medis berdasarkan persetujuan pasien, maka
mudah untuk memahami ungkapan “ #N 1% 2
& 7 yang tepat. Lebih lanjut, dengan
mengedepankan tindakan persetujuan pasien,
diharapkan dapat memberikan efek mendorong
konsep tersebut dilihat dari sudut pandang pasien,
yang dianggap dapat membantu dalam
menyebarkan konsep tersebut.

Parafrasa “ #i B & [A] & 7' dengan jelas
mengungkapkan makna kata tersebut, namun
untuk lebih jelasnya perlu  ditambahkan
penjelasan seperti yang tertera pada penjelasan
makna.
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23. ’f W 5 = infrastructure

Parafrasa : tt =& &

Makna dari kata ini adalah Fasilitas yang dikelola
sebagai tumpuan masyarakat dan industri, seperti
transportasi, komunikasi, listrik, air bersih, dan
fasilitas umum.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

TKER T B 72 S RAEIC & o TREIZ
A V7 7 GEER ORI S,
Upaya besar telah dilakukan untuk mengembangkan
infrastruktur (infrastruktur sosial ) yang penting

bagi kehidupan warga, seperti sistem pembuangan
limbah dan perbaikan lahan.

Parafrasa lainnya :
PEFEFAE  infrastruktur industri
i AR

\

. infrastruktur transportasi

ot
o

[

ol
B
[

. infrastruktur komunikasi

B &
@]ﬂ
B
e

: infrastruktur keuangan

i
e

: infrastruktur
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24, TINT—HA 2k = Empowerment
Parafrasa : BEJIRHIE tERR{TE

Makna dari kata ini adalah memunculkan kemampuan
bawaan dan memberikan otoritas sosial.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1)

2

BEE FEOEMEO = R T — X |k

(REAIBME) IZITRFICHBE AR E S 1,
KR TIIRARENCBIT 2HEFETOH Y M

B T Ay

Pemberdayaan (pengembangan kemampuan)
perempuan di negara berkembang, khususnya
dalam bidang pendidikan dianggap penting dan
konferensi tersebut memperdebatkan peran
pendidikan dalam bantuan pembangunan.

HERCAE R BN ARIIRSHIZ 8 D N2 ~D
T NT = A MRS G, D DR
HI 7R DIERIZ D72 M %,

Pemberdayaan perempuan dan kelompok

masyarakat yang kurang beruntung secara sosial
akan memperluas peluang ekonomi bagi mereka.

Parafrasa lainnya :

HEBRZSRE : pendelegasian wewenang

44



25. T2 DA —A A2 M =Enforcement

Parafrasa : JE#{T

Makna kata serapan ini adalah hal memastikan bahwa
hukum benar-benar dipatubhi.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

BEORFEHE D, TN FIET DESIEDR
MR T — A A NAEBIT) DRI DU
THEN I ET,

Perwakilan dari masing-masing negara akan
melaporkan status reformasi dan penegakan hukum
terkini.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Bisa juga digunakan untuk hal-hal di luar
undang-undang, tetapi dalam hal itu dapat
digunakan dengan kata lain, misalnya “ ¥ 17
eksekusi” atau “ oo ¥ 1T eksekusi _ 7, yang
menunjukkan apa yang dimaksud dengan

2

penegakan hukum dalam “ .

® Dalam beberapa kasus, akan lebih mudah untuk
memahami jika istilah “HX ¥ #% £ ¥ kontrol”
digunakan, misalnya ketika mengacu pada
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penerapan  hukum  untuk  mengendalikan

kejahatan.

® Ketika digunakan untuk memaksakan perdamaian
dengan kekerasan, maka lebih tepat diparafrasa

menjadi “58 ] pemaksaan” .

Parafrasa lainnya :

HAT : eksekusi
EV#EE Y :tindakan keras
Gyl : paksaan

BRMHIEIT  : eksekusi paksa

Kata gabungan :

FEOIVTA—AAV N =

hukum

E—XRI2VIT+—R AV

penegakan perdamaian

iE#1T penegakan

N o= FER@E
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26. X —74 + 4 ¥ — = organizer
Parafrasa: £ & 1%

Makna kata ini adalah Seseorang yang terampil
mengatur dan mengelola organisasi dan proyek yang
kompleks.

Contoh penggunaan dalam kalimat:
ikt 2 <, —D0HEC E bbbk

BRI E R B A=A F AP — kb
% OFFENRD s %2 & 2 1CE I,

Untuk membangun sistem koperasi, saya kira kita
sedang memasuki era yang memerlukan kehadiran
penyelenggara yang unggul dan berwawasan tidak
terbatas pada satu organisasi saja.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Tergantung pada konteksnya, istilah “ tH: 5% 1%
penyedia " mungkin lebih tepat.

® Meskipun kadang-kada digunakan bentuk kata
“F v H F+ A % — penyelenggara”, tetapi
maknanya sama .

Parafrasa lainnya :

G 1% : penyedia, penyelenggara

47



27.4—F —3 v 7 =ownership
Parafrasa: (1) FraA#E (2) T4

Makna kata serapan ini ada dua, yaitu :

(1) Hak untuk menjadi pemilik dalam pengelolaan,
dan lain-lain.

(2) Mandiri dan berinisiatif tanpa bergantung pada
bantuan.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1) EHE»RENDA—F— v 7 A

(2)

DOLEHENLEERBOKED EHTH 20

Apakah  perubahan  kepemilikan  dari
kepemilikan negara menjadi kepemilikan
swasta merupakan  penyebab utama
peningkatan hasil usaha?

WRMEBUFO A —F —> v 7" F4M% O
&, ROECEEKR & O T, Bk
HHRILH ¢ BRAZREAT L,

Di bawah kepemilikan pemerintah negara
penerima, kami akan berbagi informasi dan

bertukar pendapat secara erat dengan negara
donor dan organisasi internasional.
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Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Makna kata dari parafrasa (1) kadang-kadang
mengacu pada arti menjadi pemilik, namun dalam
kasus ini, lebih mudah dipahami dengan
parafrasanya menjadi ” FT & #& & &l kesadaran
akan kepemilikan."

® Makna kata dari parafrasa (2) sering digunakan dalam
bidang diplomasi terkait bantuan pembangunan
kepada negara berkembang. Hal ini mengacu pada
upaya yang sadar akan fakta bahwa negara-negara
berkembang sendiri merupakan aktor utama dalam
pembangunan, dan bahwa kerjasama internasional
mendukung hal tersebut. Digunakan bersama dengan
kata “ 7\ — b + — ¥ v 7 kemitraan” , yang
mengacu pada hubungan kerja sama dalam
masyarakat.

® Makna kata dari parafrasa (2) pun kadang-
kadang merujuk pada kesadaran bahwa itu adalah
masalah diri sendiri; Ketika mengacu pada
melakukan upaya sendiri dengan kesadaran
seperti  itu, akan lebih mudah untuk
memahaminya dengan parafrasa menjadi 24 5

# E ik usaha menolong diri sendiri”.

Parafrasa lainnya :
(1) B % &k :Rasa memiliki

(2) HHHZHZH B2 rasa memeiliki,

upaya swadaya
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28. f E=A ) —5F— = opinion leader
Parafrasa : tHin/E i

Makna dari kata ini adalah seseorang yang
mempunyai pengaruh terhadap opini publik.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

HMAAELIE S SOHATHBUR¥ENA €= 4~
) —x— WHREE &L CREL, ¥v—7
VAL KEREEE S 25T 1.

Di Jepang beberapa saat setelah perang, ilmuwan
politik berperan aktif sebagai pemimpin opini dan
pembentuk opini publik, dan terus memberikan
pengaruh besar dalam jurnalisme.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Hal mudah lainnya untuk memahami bagaimana
menggunakan parafrasa seperti “ tt 5@y 32 & ¥
pemimpin opini publik” atau “tim UV — X —
pemimpin opini publik,” yang berfokus pada
aspek menggiring opini publik, atau “ &
argumen”  ketika  berfokus pada  aspek
mengungkapkan pendapat yang berpengaruh.

® [stilah ini tidak terbatas pada individu saja, tetapi
bisa juga merujuk pada institusi dan kelompok
yang mempunyai pengaruh terhadap opini publik
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dan gerakan sosial, seperti surat kabar. Dalam hal
ini, Ketika ingin memikirkan cara untuk
menjelaskan masalah tersebut, seperti “tH: & (2 5

Z xR OHBE (£ ) organisasi
(kelompok)” yang mempunyai pengaruh terhadap
opini publik".

Parafrasa lainnya :
HEmEE#E . pemimpin opini publik
3 Y — & — : pemimpin opini publik

o : argumen

29. j“7‘ﬁ*‘_‘/\‘_‘ = observer
Parafrasa: (1) [EfEE (2) BHA

Makna dari kata ini adalah : (1) Orang yang tidak
mempunyai hak suara dalam rapat dan lain-lain, tetapi
diperbolehkan ikut serta untuk maksud tertentu.

(2) Orang yang memantau apakah aturan-aturan
dalam perjanjian internasional dipatuhi dengan benar.

Contoh penggunaan dalam kalimat:
(1) HELKE, #rxeebctr74H—nA
— (Bss) & L CleEC Mz ke
Z ML T &,
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(2)

Jepang juga berpartisipasi dalam diskusi
penyusunan  rancangan  undang-undang
sebagai pengamat bersama Amerika Serikat
dan Kanada.

Bz s E oA T E O A 7 —
N— (BHER) BRI 22Eal
N PRE o,

Telah diputuskan bahwa pengamat dari negara

lain akan berada di kapal nelayan kedua
negara.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Selain “ [% & kehadiran”, (1) juga dapat
diterjemahkan menjadi “7& 5.2 % N opinion

informer

3

‘, yaitu informan yang memberikan

pendapat, atau “f%H#l \ pengamat”, yang sekadar
mengamati sidang, tergantung pada konten yang
ditunjukkan. Tergantung pada konteksnya , (1)
dan (2) terkadang keduanya dapat diparafrasakan
dengan “ % %2 3% observer” yang mirip dengan

arti “observer” dalam bahasa Inggris.

® Makna dari kata (2) juga dapat digunakan
sebagai “ ¥ B # supervisor”, “ & ¥ B wasit”,
“fi%2 34 inspektur”,dan lain-lain tergantung pada
peran orang yang memantau.
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Parafrasa lainnya:

(1) BERZ% N: Opinion informer

YN : pengamat, penonton
i : pengamat

(2) BE#H : pengawas, Supervisor
HHE : wasit, juri

g : inspektur
#i5#  :pengamat

Kata gabungan :

A7 Y —A=5Nn = RSN RS
pengamat

F 7Y — AN — R = AR R

kualifikasi pengamat

30. j‘?'ﬁ"( ]*"]Z:/&‘—‘ = off-site

center
Parafrasa: &7 /P > 2 —

Makna kata ini adalah organisasi yang mengambil
tindakan seperti mengumpulkan informasi dan
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mengeluarkan perintah evakuasi di lokasi jika terjadi
kecelakaan nuklir.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

7% A by x—(RTFHPIK > 2—)Dd
Tk, ErETHESHRES 2 RS, Uik
SR OE EFRRL 2.

Selama pelatihan di luar lokasi pusat, pemerintah
mengumumkan keadaan darurat nuklir dan
menginstruksikan penerapan tindakan perlindungan.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Istilah “A4 7 4+ 4 I & > X — pusat di luar
lokasi” mengacu pada | 5 S 535 BB SUut SR AT
Jits 5% fasilitas pangkalan tanggap darurat” yang
didirikan di sekitar fasilitas nuklir berdasarkan
“JR 77 5T 6 SR il 7 B % Undang-Undang
Tindakan Khusus Kesiapsiagaan Darurat Nuklir”
yang disahkan pada tahun 1999.

® Jika jelas dari konteksnya bahwa hal tersebut
berkaitan dengan bencana nuklir, kata-kata
seperti “ ¥ i [ 5§ £ > X — pusat pencegahan
bencana di lokasi”, “ ¥ # xf K #L & basis
respons di lokasi”, atau “Jts =t & K #L £ basis
tanggap darurat” dapat digunakan.
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® Jika diperlukan penjelasan atau parafrasa yang
lebih rinci, istilah i - 3 5 T Bl ok 5 40 5
basis respons lokal bencana nuklir” atau “Jii ¥ /J
5T O BE O B Hh x5 4L 55 basis respons lokal
bencana nuklir” pun dapat digunakan.

® Dalam hal fasilitas yang mencantumkan “# 7 4
4 b & > X — off-site center” pada namanya,
perlu dipertimbangkan, seperti menambahkan
penjelasan yang memperjelas bahwa fasilitas
tersebut merupakan fasilitas pencegahan bencana
nuklir.

Parafrasa lainnya :

LS H BGOSR R RY Fasilitas pangkalan
tanggap darurat

Jii ¥ 77 58 55 Bt SR L AT Basis tanggap bencana
nuklir lokal

31. XL — g = operation

Parafrasa: (1) ARWHEE (2) /EEAT
)

Makna dari kata ini adalah (1) Operasi keuangan di
mana bank sentral memanipulasi pasar dengan
membeli dan menjual surat berharga, dan lain-lain.
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(2) Pelaksanaan  operasi militer,  politik,
manajemen,dan lain-lain.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1) FIRITOHRKOBEETRIGERZ L ED A4
XL —yay NETEEEC L 28450
s WM T H %,

Alat kebijakan bank sentral yang paling penting
adalah penyediaan dan penyerapan dana
melalui operasi pasar terbuka seperti obligasi
pemerintah.

(2) Bk E i RKa A XL —y 3 > {FHAT
#in s,

Jika perang pecah, ini akan menjadi operasi
besar.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Kata (1) sering digunakan sebagai singkatan dari
“F—7rv~—%7 v AL — 3 operasi
pasar terbuka”, yang mengacu pada operasi pasar
yang dilakukan oleh bank sentral.

® Kata (2), bila digunakan dalam istilah militer,
mudah dipahami bahwa hal ini dapat
diparafrasakan menjadi “5f 317 #)) aksi militer”.
Selain itu, tergantung pada konteksnya, mungkin
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lebih mudah untuk memahaminya hanya dengan
cara menggantinya menjadi “/E#¥ strategi”.

® Markas yang mengelola operasional pesawat
kadang-kadang disebut sebagai “#4 X L — 3 3
> & ¥ X — pusat operasi’, namun jika sulit
dipahami, sebaiknya dengan  menambahkan
penjelasan seperti “i# fii 15 B £ > & — pusat
kendali operasi”.

® Di media yang sangat publik seperti dokumen
informatif (white paper) dan surat kabar, kata ini
banyak digunakan dalam pengertian di atas,
namun tergantung pada bidang keahliannya, kata
ini sering digunakan untuk mengartikan *#¢ {E
operasi” atau “E3£ pekerjaan”.

® Tampaknya kata tersebut sudah menjadi mapan,
dan ada banyak situasi di mana tidak ada masalah
dalam menggunakan “#4 X\ L — < 3 > operasi”
sebagaimana mestinya.Namun, lebih dari separuh
jumlah orang berusia di atas 60 tahun tidak
memahami kata-kata tersebut, dan sering kali
perlu menambahkan parafrasa atau penjelasan.

Parafrasa lainnya
(2) HEFITH) : aksi militer
fEWK  : strategi
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Kata gabungan:
(2) ARV —vareryx— = {EEAL
EfE M £ > X —  Markas operasi

Pusat kendali penerbangan

32. > 7 %> K =ondemand
Parafrasa : £ 300t

Makna dari kata ini adalah segera memberikan
pelayanan sesuai dengan pesanan (permintaan)

Contoh penggunaan dalam kalimat:

7 KUtk & Bl Uz BRI AR O 3 25 T EE K
HEHRIORARIE & D 0, BB N 12 BB L EE
FUOHR T 24> 7 > 8 QEXR) ORAR
KD ETRT %,

Era pencetakan massal berkecepatan tinggi
diperkirakan akan berakhir dengan kemajuan
teknologi pencetakan yang berpusat pada digitalisasi,
dan diperkirakan akan datang era pencetakan sesuai
pesanan, di mana hanya jumlah salinan yang
diperlukan saja yang dicetak oleh orang yang
memerlukannya.
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Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Kata atau istilah ini mulai digunakan secara
umum pada pertengahan tahun 1990-an dengan
penyebaran Internet. Istilah “7 < > F” berarti
“#L3K permintaan” dan “#4 > 7 ¥ > N berarti
CHLR A b hiE T < W segera sesuai
permintaan”, sering kali merujuk pada layanan
yang merespons pesanan yang diterima melalui
Internet.

Dalam beberapa kasus,istilah ini mengacu pada
layanan yang nilai jual wutamanya adalah
merespons pesanan dengan cepat, dan dalam hal
ini, Anda dapat mempertimbangkan untuk
menggunakan parafrasa seperti “ y& 3 B J5
respons cepat terhadap pesanan”, seperti yang
ditunjukkan dalam contoh parafrasa lainnya.

Parafrasa lainnya:

ZyFEX S pemenuhan pesanan

TESCHIJE : respon pesanan segera

ZVEAEE - produksi berdasarkan pesanan

Kata gabungan :

* v

7 v > FHA = ¥ X H R penerbitan sesuai

pesanan
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F > 7 ~ > NHEIR = F3SCER pencetakan sesuai
pesanan

33. HARTAY = guideline
Parafrasa : 5%}

Makna kata ini adalah pedoman dan panduan yang
harus diikuti ketika menjalankan politik, bisnis, dan
lain-lain secara konkrit.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

Bk TR TORFFRED AR 2 ILBOH A K
SA Y B Lo TEEIY B LE ) BA
7z U,

Kedepannya, saya berharap semua rumah sakit
universitas dapat memberikan pelayanan kesehatan
berdasarkan pedoman (guideline) umum masyarakat.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Dalam beberapa kasus, akan lebih mudah untuk
memahami  isi  pedoman ini  dengan
memparafrasakan dalam bentuk “oo f§ &t
__pedoman”, seperti “ %2 ¥ f§ $} pedoman
perawatan medis” atau “ f§ & g 4+ pedoman
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bimbingan” atau dengan cara menambahkan
penjelasan.

® Secara khusus, istilah “# A N Z A > ” kadang-
kadang digunakan sebagai kata benda yang tepat
untuk merujuk pada “ H K [jj & #8 $1 Pedoman
Pertahanan AS-Jepang”, dalam hal ini istilah
tersebut harus digunakan dengan penjelasan,
misalnya “# 4 N Z A > CHKBif7$e #)
Pedoman (Pedoman Pertahanan AS-Jepang)”.

® Kata ini dianggap sebagai kata yang sedang
menuju kemapanan, dan ada banyak situasi di
mana tidak terlalu menjadi masalah untuk
menggunakan “ 7% 4 N Z 4 > 7 sebagaimana
adanya. Namun demikian, lebih dari separuh
mereka yang berusia 60 tahun ke atas, tidak
memahami kata-kata tersebut, dan dalam banyak
kasus, sebaiknya memparafrasakan atau
menambahkan penjelasan.

Parafrasa lainnya :
1# FH$6 %t : pedoman operasional

F5] & :panduan
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34. A 7Y X—/8— |} counterpart
Parafrasa : X} J&AHF

Makna dari kata ini adalah mitra dengan status setara
yang dapat diajak bernegosiasi atau berkolaborasi

Contoh penggunaan dalam kalimat:

EHEREGAIMED # 7 > & —8— b xPSHET
TRV EDRHERDZDME LKL,

Logikanya mungkin karena Wakil Menteri Luar
Negeri bukan merupakan mitra kerja Menteri Luar
Negeri.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Jika Anda ingin menunjukkan dengan jelas
bahwa keduanya berada pada peringkat yang
sama, Anda juga dapat menggunakan kata “[F] 4%
X S A F rekan yang setara” atau “[F) %3 orang
yang setara”. Selain itu, tergantung pada
konteksnya, Anda dapat dengan mudah
memparafrasakannya sebagai “ fH F 77 pihak
lain”.

® Saat melaksanakan kerja sama internasional atau
kerja sama internasional, orang atau organisasi
yang bertugas menerima masyarakat lokal
kadang-kadang disebut sebagai “ # 7 > X — /3
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— b mitra”. Dalam hal ini, lebih mudah untuk
memahaminya dengan memparafrasakan menjadi
“Z N H Y F penanggung jawab
penerimaan” atau “32 (F A\ 118 41% B organisasi
yang membidangi penerimaan”

Parafrasa lainnya :

[F) A% X B AH T © mitra sejawat

[FI#%#  :mitra, rekanan

MHF7F  :pihak lain

2P NNHH 243 : penanggungjawab penerimaan

AT NN HH BB organisasi yang membidangi
penerimaan

35. 77 A 57 LA — ]\ = custom-made

Parafrasa : 45 2EE

Makna dari kata ini adalah sesuatu vyang
dibuat dengan spesifikasi Kkhusus sesuai
dengan preferensi pelanggan.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

BEOHEBEEMNTCT YA Y TBEHNARLA—N
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FREEE OIRSIRRNE & THIU 2.

Perusahaan ini juga memproduksi bingkai kacamata
yang dibuat khusus dan dipesan lebih dahulu, yang
didesain sesuai dengan kebutuhan pelanggan.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® “71 A X L Custom” berarti dipesan lebih dahulu,
dibuat berdasarkan pesanan, dan “ X — K made”
berarti dibuat.

® Dalam beberapa kasus, kata ini mengacu pada
produk manufaktur, namun dalam kasus ini, kata
ini dapat diparafrasa menjadi “ %% ¥ /i barang
pesanan khusus” atau “& D 5 Z /i barang yang
dibuat sesuai pesanan”

® Sinonimnya adalah “4 —&X — X — N custom-
made' (bahasa Jepang), yang berarti dibuat sesuai
pesanan, yang dapat diparafrasakan sebagai “*¢
vE 4 dibuat sesuai pesanan”. Istilah “ 7 R &
L A— K dibuat khusus” dan “#4 —& — £ — K
dibuat sesuai pesanan” terkadang digunakan
secara bergantian..

Parafrasa lainnya
ZVFEEFE :Pembuatan berdasarkan pesanan

RE :Produk pesanan khusus
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D5 Zhh Barang yang dibuat sesuai pesanan

36. A/ \FUR - governance

Parafrasa: $i74

Makna dari kata ini adalah mengelola organisasi
dengan baik.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

L HAMG8ICE ST —FEE R LI T
B Tl <77V IDOREH AT UG 1R)
ZRifEE Lz TANLEABMMEST] THHZ
M A EARY/AVA AN

Tentu saja, hal yang paling penting bagi G8 bukanlah
"{E Bf) bantuan" tetapi “H i & B R ME L B

kemandirian dan kemampuan untuk meningkatkan
diri sendiri” yang didasarkan pada tata kelola yang
baik di Afrika.

O—FRL—FHNFUR (B EHK B OBEE
%, DbABEDORRKIZ BT, EEMIZEETE
TEELREBEL TS,

O—RL—FANF R (£ ¥ & B)

Rekonstruksi tata kelola perusahaan (corporate
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governance) semakin menjadi tantangan penting
secara praktis dalam situasi saat ini di negara kita.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Kata yang mulai sering digunakan sejak
pertengahan tahun 1990-an. Merujuk pada
bagaimana organisasi, termasuk masyarakat,
perusahaan, negara, dan masyarakat internasional,
mengelola diri dengan baik.

® Pada tahun 2000-an, karena serangkaian skandal
korporasi, istilah "2 — AR L — M H /N F > R
Corporate Governance" digunakan secara luas
untuk merujuk pada mekanisme di mana
perusahaan mengelola organisasi mereka dengan
baik, sering kali disebut hanya sebagai " # /Y +
> A governance".

Dalam konteks tertentu, istilah " &% i85 A& /7
governance " dapat digunakan sebagai sinonim
yang tepat.

Parafrasa lainnya:

{3EHETR = tata kelola perusahaan

TN

IR HE J1= kemampuan tata kelola

Kata gabungan:
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O—RL— FHNF VR = BZEHA = Corporate
governance = tata kelola perusahaan
Ty RANRFUR = RUHIAE RERA RIFHR

& = Good governance = tata kelola yang baik

3. X vyFF7vT = catch up
Parafrasa: 1B\ (S

Makna dari kata ini adalah mengejar dan menyamai
yang unggul

Contoh penggunaan dalam kalimat:
BRIFPETEHOREER T ~D v v FT v 7
GB W E)ZBRLTEAARZ

Jepang, yang telah mengejar untuk mengejar dan
mengejar ekonomi maju Barat dengan kepemimpinan
birokrasi,

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Berdasarkan pada apakah ada penekanan pada
mengejar atau menyamai, disarankan untuk
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membedakan penggunaan "JE (> [} mengejar"
dan "B W\ ff < C & mengejar" dan sebagainya.

® Ketika digunakan sebagai kata kerja, dapat
dinyatakan ulang sebagai "m & > 111}" % engejar
ketinggalan" atau "i& \ > ff < mengejar".

Parafrasa lainnya:

BT < Z &= mengejar

38.7—HhA 7 = capital gain

Parafrasa: ‘& P4

Makna dari kata ini adalah pendapatan dari penjualan
aset atau kenaikan nilai.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

FEFREEONE L RHOKRARFEZHZMLL,
Ty EXNTA U (F PE ) DRI,
Mendorong pertumbuhan perusahaan portofolio
investasi dan penawaran saham awal, bertujuan untuk
mendapatkan % ¥ B X L 7 A4 V(& FE 1K)
keuntungan modal dan keuntungan aset.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:
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Keuntungan modal adalah keuntungan yang
diperoleh dari memiliki aset dan dibedakan dari
dividen dan bunga yang diperoleh dalam istilah
ekonomi. Mengungkapkan konsep ini secara
singkat adalah sulit, sehingga diperlukan
penjelasan saat mengkomunikasikan konsep ini
secara akurat kepada masyarakat umum.

Jika memungkinkan untuk membedakan antara
keuntungan dari penjualan dan keuntungan dari
kenaikan nilai, dapat dipertimbangkan untuk
menggunakan istilah " & £ 5¢ #] & keuntungan
penjualan aset" dan " ¥ JE fi b 25 0
keuntungan kenaikan nilai aset" secara terpisah.

Dalam kasus transfer saham atau keuntungan dari
kenaikan nilai saham, dapat menggunakan istilah
" bk 2 32 U &3 keuntungan dari transfer saham"
atau "PRUME 23 ¥ 7 keuntungan dari kenaikan
nilai saham" untuk secara spesifik
menggambarkan kontennya dan memberikan
penjelasan tambahan jika diperlukan.

Parafrasa lainnya:

EPEINAE = pendapatan aset

& pESEHEI{R = keuntungan dari penjualan aset

EPEAE E723 U 4§ = keuntungan dari kenaikan nilai

aset
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39. 7 5’(7? b =client
Parafrasa: 7%

Makna dari kata ini adalah orang atau organisasi yang
menyewa ahli atau lembaga spesialis untuk memesan
atau menyelesaikan masalah  disebut sebagai
"konsultan" atau "konsultan ahli".

Contoh penggunaan dalam kalimat:
FV@EmWRME - iz Rrsenwe 77470 b

(B %) MOEHEBELZELZRVIRIIZ 72
S TUW5A,

Dalam situasi di mana tidak ada pandangan atau
pemahaman yang lebih tinggi, 7 7 A 7 > b (J# &)
klien tidak akan memberikan kepercayaan dan rasa
hormat.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Meskipun digunakan dalam berbagai industri,
memilih kata-kata sinonim dari daftar yang
disajikan untuk menyesuaikan dengan pesanan
atau permintaan dapat juga menjadi efektif.

® Dalam konteks komputer yang terhubung melalui
jaringan, komputer yang menerima informasi
sering disebut sebagai "7 7 4 7 > b klien."
Namun, dalam konteks ini, dapat juga digunakan
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sinonim seperti "¥fj K terminal,”" " ¥ K 1% mesin
terminal," atau "F| I D 3 > ¥ 2 — X —
komputer pengguna" untuk menjelaskan atau
menggantinya.

® Di bidang medis, terkadang istilah " 7 Z A 7 >~
b klien" digunakan, meskipun maknanya tetap
sama.

Parafrasa lainnya:

% = pelanggan

{3 = pemilik pesanan
{3 = klien

FHFEF = konsultan
FIH# = pengguna

FBF = pasien

40. 7\5 b I‘\7_'\'|j"f >/ = grand design
Parafrasa: 2= {A 548

Makna dari kata ini adalah visi menyeluruh yang
melihat gambaran secara panjang dan komprehensif.
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Contoh penggunaan dalam kalimat:

H ABIE AR IT DR REDO &H D FI1TD
WT, 7T RTHA (2R R)EHixEh
AR

Tidak dapat merancang 7" 7 > K7 %A (& 1K #
#8) Grand Design secara menyeluruh untuk sistem
jaminan sosial dalam masyarakat kesejahteraan
Jepang.

M. 78—n\Y)E—3> -
globalization

Parafrasa: HhERIFAEAL

Makna dari kata ini adalah fenomena yang melampaui
kerangka negara dan meluas ke seluruh planet Bumi.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

su—nNy¥—var @ERARAE LV
5 HARIRE S RITKEEEOEBLMAEL B
BLTOVIEOHBRE,

sua—NY¥— g (# K B E )
Globalisasi dan ) 7' 0 —/3N U ¥ — 3 g (1 Bk B
F& {t) anti-globalisasi, sebagai isu global, sebenarnya
memiliki banyak tumpang tindih dengan masalah
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internasionalisasi yang berbasis pada standar Amerika
Serikat.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® "HUBRHFIMLIL" dapat dijelaskan dengan lebih jelas
sebagai perluasan ke skala global. Juga dapat
diungkapkan sebagai " #fi Bk — {& 4L " dengan
fokus pada kesatuan global. Penggunaan "4 k1t
" dalam bahasa Cina juga dapat dipahami dengan
jelas.

o % 1k Internasionalisasi" berfokus pada
negara-negara, sementara "} ER 1 £ 4L " tidak

mempertimbangkan batas negara, mengarah pada
satu dunia.

® '"Globalisasi"dan "/ m—""Z 4 &£ — 3 "
memiliki makna yang sama dengan "7 o —/\ )
r—yar"

Parafrasa lainnya:
HhEK—{&{k = integrasi bumi
R ER{k = globalisasi
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42. 7a—/N\)L = global
Parafrasa: HhERFFE

Makna dari kata ini adalah fenomena yang melampaui
batas negara dan berkembang ke seluruh planet Bumi.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

WMHEESFHIEIZNE, P THL—ROERIZE - T,
7 a—N)L(# B L) O 7R BREREIZ OW T &
HA LR TE DRI OME L 70D,

Konferensi di danau menjadi kesempatan yang baik
bagi peserta, terutama 2 = — /N /L (H BR H B
warga umum, untuk memahami dengan baik masalah
lingkungan global.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Jika berfokus pada penyebaran ke seluruh planet,
dapat diartikan sebagai " HiEK# 45 skala global,"
tetapi jika fokus pada kesatuan dunia, dapat
diungkapkan sebagai "4 HiEK ] global" atau "4*
BK ) seluruh dunia." " 4= Bk f¥) seluruh dunia"
dalam bahasa Cina diterjemahkan sebagai " 4= £k
.

® Untuk "7 o — /%)L %4 " cocok diterjemahkan
sebagai "M BRHIHE 1) skala global." "7 o — A
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JLIZ " bisa diartikan sebagai "HiER#H{ K T skala
global."

® 7 o—/\Y X A" dapat diartikan sebagai " Hb BR
¥ 5§ globalisme”.

® [stilah sinonim "7 —)L N7 A K" bisa diartikan
sebagai "t FHiHE skala dunia."

Parafrasa lainnya:
R HIERF)= global
IR = global

Kata gabungan:
sAa—nNLiE = ZEELE BEELE BE
X {& 2% = Perusahaan global = Perusahaan

multinasional, perusahaan trans-nasional, perusahaan
trans-negara.

Ja— N RE = HERERFE R RE
perekonomian global = perekonomian global
perekonomian dunia

Jyu—nNtha = #iKits SR =

Masyarakat global = masyarakat global, seluruh dunia

Ja—s VAR g — R = HFUEYE = Standar
global = standar dunia
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43 /7-7 = care

Parafrasa: 734 C, /1%

Makna dari kata ini adalah penanganan hal yang tidak
bisa dibiarkan begitu saja.

Contoh penggunaan dalam kalimat:
AN A RBLTERWFEBIIL, 77
(FUE ) BBELELEZTND,

Saya percaya bahwa perawatan (care), 7 7

(F 4 T)diperlukan untuk anak-anak yang tidak bisa
mengungkapkan kekhawatiran atau ketidakpuasan.

FRET 77 (Jri) TERWEEROERIZIL,
PRBRIEER D B ALY,

Pelayanan medis bagi anak-anak dengan cacat yang
tidak dapat -7 77 (/1 # ) dirawat di rumah tidak
dijamin oleh asuransi.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Kata yang sudah sangat umum dan tidak
memiliki masalah besar jika digunakan langsung.
Namun, ada yang merasa sulit dipahami terutama
bagi mereka yang berusia di atas 60 tahun, jadi
terutama saat audiens diharapkan berusia lanjut
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atau ketika berkomunikasi dengan orang banyak,
perlu dilakukan penjelasan atau perubahan kata.

Istilah yang bisa digunakan sebagai sinonim
untuk " 7 7 " adalah " F % T " yang
mengekspresikan makna dasar yang paling
mendasar, tetapi bergantung pada konteks, variasi
dalam penggunaan sinonim juga efektif. Selain "
41 #," dalam bidang medis bisa digunakan " &
## " sedangkan untuk perawatan pribadi atau
barang, bisa digunakan "F A\ ."

" 7 " digunakan dalam berbagai konteks dan
merupakan kata yang berguna, namun karena
maknanya yang luas, terkadang dianggap sebagai
kata yang ringan dan ambigu. Ketika menuntut
komunikasi yang akurat, perlu perhatian khusus
terutama dalam penggunaannya.

Parafrasa lainnya:
% = perawat

F A4l = pemeliharaan
Kata gabungan:

T AT = HBIRYELE @pT ) -~ Y Day Care

= Perawatan harian, rehabilitasi perawatan harian

A UH ALV AT = LOERE-S3< Y = Mental

Health Care = Pembinaan Kesehatan Mental
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M. T—RRXBT 4 — =Case Study
Parafrasa: =56/t 72

Makna dari kata ini adalah metode penelitian yang
mengeksplorasi secara rinci contoh konkret dari suatu
masalah untuk menarik kesimpulan umum disebut
sebagai "studi kasus."

Contoh penggunaan dalam kalimat:

B ENERLI LTSS, E0 X9
MEBREBAMEG SN D DO, FT—AR
5T 4 —(F B W FE) ik AT,

Saya mencoba melakukan 77— A X % 7 ¢ — (5 {3
WF 4% ) studi kasus untuk mengidentifikasi jenis
aktivitas politik yang akan diatur jika proposal dari
partai oposisi dijadikan undang-undang.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Bidang seperti penelitian dan pembelajaran sering
menggunakan "7 — A A X 7 1 — studi kasus,"
namun pemahaman umum terhadap istilah ini
cenderung rendah, sehingga sering memerlukan
penjelasan  atau  pengungkapan  kembali
maknanya.
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45. 37 =core

Parafrasa: "%
Makna dari kata ini adalah inti dari suatu hal.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

SR D a7 (FEE) &2 Do dA1T F TR
FrIATS,

Masuk ke tahap berbagi teknologi inti yang menjadi
=17 (*F£%) inti dari produk baru.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Dalam sistem waktu kerja fleksibel di mana
karyawan dapat memilih waktu mulai dan selesai
kerja mereka, terdapat istilah " 2 7 X £ 4 core
time" yang merujuk pada periode waktu inti di
mana karyawan harus hadir. Istilah ini mungkin
akrab bagi karyawan kantor, namun mungkin
sulit dipahami oleh masyarakat umum. Dapat
diungkapkan sebagai "$f] JR 7 [H] i waktu terikat"
untuk mengklarifikasi maknanya.

® [stilah "2 7 1> E X > A core competence"
merujuk pada teknologi atau pengetahuan inti
perusahaan yang tidak dapat ditiru oleh
perusahaan lain. Istilah ini dapat diartikan sebagai

n 48 =z

£+ = B 7 kompetensi inti" dan juga bisa
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diungkapkan sebagai " 13 & 4 ¥ keahlian
khusus" atau "bidang keahlian."

Parafrasa lainnya:

1% = inti
Hu0s = pusat

Kata gabungan:

O T7HEE = #4880 = Indeks inti

a7 EY xR = HEEZE = Bisnis inti
a7 24 L = WREFFE = Waktu terikat

a7AYERYR = FEEIN BESE =
Keahlian khusus, bidang keahlian

~

46—z rlL— 3 -
cogeneration
Parafrasa: 245 {45

Makna dari kata ini adalah menghasilkan dan
menyediakan listrik dan panas secara bersamaan.

Contoh penggunaan dalam kalimat:
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HEBIEASCFEA 2 — Yo xL—va v EE
OF #8) 72 EIRHA B CIE, N ECIR AR AL 23
A BOBTREI 2> TH Y

Di bidang aplikasi seperti = — 3 = R L — 3/ 3
(Z8 & fif #5) generasi bersama panas dan listrik
untuk mobil dan rumah tangga, miniaturisasi dan
penurunan harga menjadi tantangan teknologi di masa
depan.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Menghasilkan “ T # )L ¥ — energi” dari jenis
yang berbeda secara bersamaan adalah makna
aslinya, namun umumnya merujuk pada
pembuatan listrik dan panas secara bersamaan,
seperti dalam kasus memanfaatkan panas sisa
dari fasilitas pembangkit listrik.

® [ni merujuk pada mekanisme untuk menyediakan
“I A )L ¥ — energi” secara efisien tanpa biaya
tambahan dan tanpa memengaruhi lingkungan,
yang diperkirakan akan semakin umum di masa
depan.

® Jika istilah " fif %4 " terasa kurang jelas,
penggunaan istilah " 2\ & [A] K fit 45 " atau
memberikan penjelasan dengan kata-kata yang
menggambarkan maknanya bisa membantu.
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® Apabila istilah " fff 45 " terasa kurang jelas,
menggunakan istilah " 4 & [F] I fit 45 " atau
memberikan penjelasan dengan kata-kata yang
menjelaskan maknanya bisa membantu.

Parafrasa lainnya:

Z0FE [F]IRF{IE 45 = penyediaan listrik dan panas secara
bersamaan

47. 32T v b =commit
Parafrasa: (1) mHbd (2) BT

Makna dari kata ini adalah (1) terlibat secara
bertanggung jawab (2) menyatakan dan berjan;ji
untuk terlibat dengan tanggung jawab

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1) HARPT, HR—AOE D PEREERBE

IZbok aIy FL(MD D V), 1T
HLTWS ZEREELLEE XD,
Di seluruh dunia, penting bagi setiap
warga negara untuk lebih = I > k L(7»
7> 3 V) terlibat dan bertindak dalam
masalah lingkungan.

(2) WRESHETHHOIEEL 23 v Mk
ANLIZDIZAAREREZITTHY,
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RN FEEIT S £ CTOXBEABEICE LD
BLEETTHS,

Hanya Jepang dan Amerika Serikat yang
= I v b (fE K )berkomitmen dan
berjanji untuk memberikan bantuan baru
dalam Konferensi Tokyo, sementara
negara-negara Eropa hanya menyusun
ulang bantuan yang ada sebelumnya.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Dalam konteks tertentu, istilah "4 5 3 2" atau "
2 5 4 % " bisa diungkapkan dengan kata-kata
lain seperti "terlibat" atau "berpartisipasi".

® Dalam kasus ini, menggunakan istilah seperti "J&

{ Mm b 3 terlibat secara mendalam," "F& Atk [1)

W2 HrHy i B terlibat secara aktif," atau " & 1T %

£F o T » 7 b % terlibat dengan tanggung
jawab" bisa membuat pemahaman lebih jelas.

Parafrasa lainnya:

(1) B5-9 % = terlibat
2 H.4" % = berpartisipasi.
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48. O = v A2 M =commitment
Parafrasa: (1) B5 (2) &Y

Makna dari kata ini adalah (1) terlibat secara
bertanggung jawab, (2) berjanji untuk terlibat secara
bertanggung jawab

Contoh penggunaan dalam kalimat:

(1)

(2)

B BERER IR T B R T A by %
DRV X v b A MNEE 5 TR
KOBERZ 2> TN D,

23 v b A2 (B 5) Komitmen kuat
dari Gedung Putih terhadap penghapusan
hambatan perdagangan telah menjadi
salah satu penyebab utama pertumbuhan
ekonomi yang baik.

I OE I Z kT D12 DETD
2y b AV MR R ITEFEITEST
SNRFHITIR B0,

Segala = X v M A ' N (#E )
komitmen untuk memastikan berhentinya
kekerasan harus ditaati dengan setia.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® (1) Dalam konteks tersebut, menggunakan istilah
seperti "V U B 5 keterlibatan mendalam," "f&
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filk ) 7c B9 5 keterlibatan aktif," atau " & %
> fo B 5 keterlibatan bertanggung jawab"
mungkin lebih memudahkan pemahaman.

® (2) Dalam konteks tersebut, tergantung pada
situasi dan konteksnya, istilah ini juga bisa
diartikan sebagai "/ janji."

® Istilah"2 I v b X | Z A ¥ Commitment
Line" digunakan untuk merujuk pada batas kredit
yang telah disepakati antara perusahaan dan bank,
dan dapat diartikan sebagai " Fll & ¢ garis
komitmen" atau diungkapkan sebagai " fif &
batas kredit".

Parafrasa lainnya:

(1) 227 1 = Keterlibatan
(2) %) = Janji, komitmen
Kata gabungan:

Iy M AV MTA Y = A& = Commitment
Line = Batas kredit

49. 1= = communiqué
Parafrasa: 1|7 75 B
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Makna dari kata ini adalah dokumen resmi yang
menggambarkan kesepakatan yang dicapai dalam
konferensi internasional.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

:::L~7‘“) TRAWVT W BHKRER-E 7 [E08T 1

BE 72 E 20 AE - #HilkoMEAH - PIRRITR
gl 23 B, aIza=4JLREFHN) 28R L
PA%EL 72,

Pada tanggal 23, pertemuan menteri keuangan dan
gubernur bank sentral dari 20 negara dan wilayah
termasuk G7 dan negara-negara pasar baru di New
Delhi mengadopsi = X = = 4 (3L A 75 B7)
pernyataan bersama dan menutup pertemuan mereka.

Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

® Dalam konteks diplomasi, jika perlu dibedakan
antara " 7 B pernyataan" dan "E & deklarasi,"
lebih baik menggunakan " I 2 =

® 7 komuniké" dan memberikan penjelasan untuk
klarifikasi.

Parafrasa lainnya:

AT B = pernyataan resmi

86



Kata gabungan:

HFa I 2 =4 = H[FFH = pernyataan bersama

90. AT 2 =FT 44— =community
Parafrasa: Mt 2, J[E4

Makna dari kata ini adalah komunitas yang dijalankan
melalui tempat tinggal dan kepentingan bersama.

Contoh penggunaan dalam kalimat:

mfﬁ/\ft@%LQL TR F OB Iz LY,
R a=T o — (I A ) @/§ﬁ®4&7‘73>%“ﬁ
éﬂé%fﬂ%ﬁx FHhd,

Terdapat kasus-kasus di mana kekhawatiran tentang
penurunan vitalitas komunitas = I = =7 1 — (Hft
ik - £ ) masyarakat setempat muncul akibat
penuaan yang cepat dan peningkatan jumlah
penduduk yang pindah.

BREAMODIRWEEIZERTHAD 23 2=
T4 —F R RN TEDT

Sebuah komunitas = I = =7 ¢ — (3 [6 1K)
komunitas telah terbentuk dari individu yang

mendukung pembangkit listrik dengan sedikit beban
lingkungan.
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Beberapa hal yang perlu diperhatikan dalam
penggunaan kata ini:

Jika berhubungan dengan ikatan berdasarkan
wilayah, istilah " Hh 3 ¥ 2 masyarakat lokal"
dapat digunakan, sementara jika menekankan
ikatan berdasarkan minat bersama, istilah "3t [F]
&  komunitas"  digunakan. Jika  ingin
menggabungkan kedua makna tersebut, dapat
menggunakan " B35 3 [F] /& komunitas wilayah."
Dalam konteks tertentu, bisa juga menggunakan
istilah sederhana seperti "3 wilayah" atau "%t

4% masyarakat."

"I I 2 = 7 4 — Komunitas" adalah istilah
yang cenderung terdapat dan penggunaannya
tidak terlalu bermasalah dalam banyak situasi.
Namun, lebih dari setengah dari individu berusia
60 tahun ke atas mungkin tidak mengerti istilah
ini, sehingga seringkali diperlukan penjelasan
atau penggantian istilah.

Parafrasa lainnya:
Hiak 4 [F]{A = komunitas lokal
Hiok = wilayah

£1:4> = masyarakat

Kata gabungan:
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k= I =2 =5 ¢+ — = #il$-42 = Komunitas
lokal

a3 2= 4 —EVRA = Hili#E ¥ = Bisnis
komunitas

a3 2= 4 —NA = Hi/N X = Bus
komunitas

a3l a=T7 44—FMJE = #ifiF M/ = Stasiun
radio FM komunitas

a3 a=T 4 —krF— = RiMESAE = Stasiun

radio FM komunitas

a3 2= 4 —)L—Lh = HIEAZH=E = Ruang
komunita
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